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Abstract:

This article aims to explore the pedagogy of translation, with a specific focus on learner
profiles and their skillsets. It questions the relevance of current practices and teaching
methods within the field, and examines the link between pedagogical translation and
professional translation. Our research is inspired by our own teaching experiences and career
trajectories, as we sought to unpack some of the pressing challenges and concerns that arise
within this domain. Specifically, we aim to critically analyze and revamp the translation
curricula taught at Algerian universities, with reference to the model employed at Tahri
Mohamed Bechar University.

Keywords: Professional translation; Translation competencies and aptitudes; Translational
practice.
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